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On the occasion of the 190th anniversary of the decease of the signifi
cant Bratislava geographer Karol Gottlieb Windisch (1725—1793) the author 
evaluates his significance for the development of geography in Slovakia 
in the latter half of the 18th century. He deals with his organizing and 
publishing activities.

In 1780 Windisich’s textbook Geographie und Geschichte des Konigreichs' 
Ungarn fiir Kinder was published in Bratislava. The texbook achieved four 
editions and was used at Slovák schools.

Windisch’s greatest scientific success was the geographical manual Geo
graphie des Konigreichs Ungarn, Pressburg 1780, 2nd vol. In face of the 
times it contained a comprehensive synthesis of the geography! of the Old 
Hungary. Juraj Palkovič himself, being professor at the Evangelia Gym
nasium in Bratislava, draw matéria! from it when writing the textbook 
of geography for Slovák schools Známost Vlasti [Recognition of the 
Mother-country), the manual serving him as a mehodic model.

As an organizer and editor of both the Jonrnals Ungrisches Magazin and 
Neues Ungrisches Magazin gave first an impulse to the research of the 
landscape and people in Slovakia just through the studies from the teri- 
tory of Slovakia.

ÚVOD

Významnú úlohu v kultúrnom a vedeckom živote Bratislavy, ale a] celého 
Uhorska, zohral v 18. stor. Karol Gottlieb Windisch. Jeho organizačnú a 
publikačnú činnosť v odbore histórie a geografie uznávali už jeho súčasníci. 
Počínajúc r. 1777 sa objavuje jeho meno a hodnotenie jeho vedeckej a publi
kačnej činnosti v Horányiho diele Memorla Hungarorum. Jeho životom a dielom 
sa stále častejšie zaoberali poprední nemeckí bádatelia (rakúsky osvietenec 
Ignác de Luca, nemecký lexikograf Johann Georg Meusel, Johann Samuel Klein, 
Ludwig Schedius, nemecký lexikograf Karol Góttlob Hirsching a Johann Hein
rich Mart. Ernesti, geograf a spisovateľ Johann Jakob Czikann a bibliografia 
spisovateľ Franz Gräffer, rakúsky lexikograf Const. v. Wurzbach a iní], ako a] 
maďarskí bádatelia (Béla v. Pukánszky, Kôlesy-Melzer, Piroska Kúrschák a 
iní).
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Windischovo dlelo Geographie des Konigreichs Ungarn patří medzí najvý
znamnejšie geografické syntézy Uhorska a bolo aj pre cudzincov vítanou prí
ručkou pre oboznámenie sa s prírodnými pomermi a obyvatelstvom Uhorska, 
teda aj Slovenska. Juraj Palkovlč využil túto prácu na napísanie učebnice geo
grafie pre slovenské školy, preto si zaslúži našu pozornosť.

ŽIVOTOPISl

Karl Gottiieb von Windisch bol podfa záznamu v matrike evanjelickej cir
kevnej obce v Bratislave pokrstený 28. januára 1725. V^šetky dovtedajšie pra
mene takmer bez výnimky zamieňajú jeho deň krstu s dňom narodenia. Je 
pravdepodobné, že sa narodil 27. januára. Jeho otcom bol obchodník so žele
ziarskym tovarom Georg Christoph von Windisch (zomrel 2. apríla 1764 vo ve
ku 82 rokov, z toho vyplýva, že sa narodil r. 1682). Matkou bola Anna Judita,
rodená Kadlehnerová. Zosobášili sa 29. októbra 1709 a r. 1727 si nechali v Bra
tislave potvrdiť svoj šľachtický diplom. Valjavec konštatuje, že podľa pozosta
lých spisov, ktoré sa zachovali v rodine Ľudovíta Schediusa (Gyor 20. decem
ber 1768, Pešť 12. november 1847] — zaťa Karola Gottliebaa von Wíndi- 
scha, ktorý mal za manželku jeho dcéru Mariannu, bratislavská rodina K. G.
v. Windischa súvisí so šľachtickou rodinou rovnakého mena na Spiši [Valja
vec 1936, 9).

Dňa 20. mája 1731 ako 6-ročný začal študovať na evanjelickom gymnáziu 
v Bratislave. V apríli 1736 ho poslal otec na gymnázium do Gyoru, aby sa na
učil po maďarsky. Z Gyôru sa vrátil späť v apríli nasledujúceho roku a ďalší 
rok pokračoval v štúďiu na gymnáziu v Bratislave. V júni 1738 odišiel na gym
názium do Trenčína, aby sa naučil po slovensky.2 Je pravdepodobné, že štú-

1 Fritz Valjavec je autorom monografie Karí Gottiieb von Windisch (1725—1793, 
Das Lebensbild eines siidostdeutschen Burgers der Aufklärungszeit, Munchen 1936. 
Táto kniha obsahuje najspoľahlivejšie údaje o jeho živote a diele.

2 Albert Pražák o ňom napísal toto; ,,Dedičom Belovej národnej a kultúrnej vôle 
sa po mnohej stránke stal Karol Teofil Windisch, neskorší bratislavský mešťanosta. 
Na trenčianskych štúdiách sa prihlásil za Čecha a v tomto duchu ponímal a konal aj 
dalej svoju prácu. Bol Bohemus alebo Slavus Bohemus v Belovom zmysle. Väčšinou 
písal po nemecky, ako sa stalo zvykom v jehoi dobe a pre svoju Geografiu Uhorska 
preložil Belovho- Slavus Bohemus ako Der boehmische Sláve, čo mu znamenalo uhor
ského Slováka“ (pozri Albert Pražák, Československé prvky v bratislavských kulturních 
dejinách. Separát zo Zlate] knihy mesta Bratislavy. Knlhtlačlareň Ján Pocisk a spol. 
v Bratislave- 1928 (ss. 6—7). Pražák nijakým dôkazom nepodoprel svoje tvrdenie, že K. 
G. Windisch sa prihlásil na trenčianskych štúdiách za Čecha. Celá jeho- činnosť svedčí 
o tom, že bol nemeckej náro-dno-š-ti, obe jeho manželky boli nemeckej národnosti 
a všetkých je-denásť detí z prvého manželstva a dve dcéry z druhého manželstva mali 
nemecké krstné mená (Valjavec, Karl Gottiieb vo-n Windisch (1725—1793] ]. Das Le
bensbild eines súdostdeutscben Burgers der Aufklärungszeit, Munchen 1936, 15, pozn. 
52 a 57. Windisch nebol vôbec prvý, ktorý preložil Belo-vo- latinské pomenovanie pre 
Slovákov — Slavus Bohemus ako Der bo-ehmische Sláve. Toto pomenovanie pre Slo^ 
váko-v v nemeckej podobe použii už r. 1770 Anton Friedrich Biisching v diele Neue 
Erdbeschreibung, Erster, Theil, Hamburg, bey Johann Carl Bohn 1770. Pri opise jed
notlivých uhorských stolíc vymenúva- obyvateľstvo podľa národností. Na str. 1347 vy
menúva obyvateľstvo Bratislavskej stolice takto-: Die Einwohner sind Hungarn, Deutsche,
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dium ukončil v Trenčíne, pretože ďalšie údaje o jeho štúdiu chýbajú. V Bra
tislave ho vyučovali pedagog a duchovný, rektor Fridrich Viliam Beer [1691— 
1774), geograf a historik Ján Tomka-Sásky (1692—1762], od r. 1732 profesor 
dejín Uhorska, ktorý vo vlastivednom výskume úzko spolupracoval so svojím 
učiteľom Matejom Belom. Obaja mali mimoriadne silný vplyv na Windischa a 
prebudili v ňom záujem o históriu a zemepis. Vlastnou usilovnosťou sa naučil 
po taliansky a francúzsky a bez učiteľa sa vzdelával v kreslení, maľovaní a 
medirytectve. Rozhodoval sa venovať vedeckému výskumu a navštevovať vy
sokú školu v Nemecku. Matka súhlasila s jeho plánom, ale otec chcel, aby sa 
venoval obchodu. Matka však 13. júla 1736 zomrela vo veku 43 rokov, preto sa 
jeho plán neuskutoční! a venoval sa obchodu, súkromne však študoval ďalej. 
Asi v polovici štyridsiatych rokov (teda okolo 20-ročný] absolvoval niekoľko 
ciest v Rakúsko-Uhorskej monarchii a pravdepodobne aj v južnom Nemecku, 
kde sa zoznámil s mnohými učenými mužmi.

Po svojom návrate Windisch nastúpil do otcovho obchodu. Dňa 6. júna 1747 
uzavrel manželstvo s dcérou svojho niekdajšieho učiteľa Žofiou Beerovou. Bý
vali v dome na ulici Schneeweissgässl. Z tohto manželstva sa narodilo 11 detí 
(Valjavec 1936, 15], ktoré zomreli ešte za otcovho života. Manželka zomrela 
po štrnástich rokoch manželstva 28. decembra 1761. Druhý raz sa oženil až 
r. 1772 a vzal si za manželku Máriu Kristínu Bayerovú [písaná tiež Beyerová], 
dcéru senátora, s ktorou mal dve deti. Mária Alžbeta, pokrstená 20. apríla 1773, 
vydala sa za univ. profesora a spisovateľa Ľudovíta Schediusa (1768—1847].

Windisch vstúpil do služieb mestského úradu a r. 1768 sa stal senátorom, r. 
1774 získal hodnosť mestského kapitána a znovu ho zvolili do tejto hodnosti 
r. 1778. Dňa 24. apríla 1789 ho zvolili za mešťanostu. Roku 1793 znovu mal byť 
zvolený za mešťanostu, ale krátko predtým, 31. marca 1793, zomrel vo veku 
68 rokov. Pochovali ho do rodinnej hrobky na starom cintoríne 2. apríla 1793.

ORGANIZAČNÁ A PUBLIKAČNÁ ČINNOSŤ

Počiatky Windischovej publikačnej činnosti spadajú ešte do štyridsiatych 
rokov. Jeho spolupráca s časopisom (Monathliche Auszuge AU und neuer Ge- 
lehrten Sachen, ktorý vychádzal v Olomouci — 1747—1748, 4 zväzky — ako 
časopis Olomouckej učene] spoločnosti (Olmutzer gelehrte Gesellschaft) spo
mínajú už najstaršie pramene (Ignaz de Luka, Das gelehrte Oesterreich, Wien 
1778, 1/2, 250 a Ludwig Schedlus, Ueber Karl Gottiieb von Windisch, Zeitschrift

bohmlsche Slaven und einige Croaten. Také Isté pomenovanie pre Slovákov nachádzame 
aj pri vymenúvaní obyvatelstva v stoliciach Nitrianske] (s. 1355), Trenčianskej (s. 
1360), Hontianskeij (s. 1362], Turčianske] (s. 1365), Oravskej (s. 1367), Liptovskej (s. 
1368, Zvolenskej(s. 1371], Novohradskej (s. 1379], Peštianskej (s, 1383), Ostrihomskej 
(s. 1388), Sopronskej [s. 1392), Komárňankej (s. 1397), Abovskej (s. 1410), Gemerskej 
(s. 1413), Boršodskej (s. 1414), Spišskej (s. 1416), Hevešskej a Solnockej (s. 1424), 
Šarišskej (s, 1426) a Zemplínske] (s. 1428).

Už Albert Pražák a po ňom Anton Augustín Baník upozornili na to, že a] taký usi
lovný propagátor československej vzájomnosti, akým bol Juraj Ribay, ozval sa proti 
tomu, že Biisching nazval Slovákov die bôhmischen Slaven a žiadal pomenovanie Slo
váci v časopise Liter. Magazin von Bohmen und Mähren, II, 786, s. 162 (pozri Pražák 
1922, 17 ,pozn. 30 a Baník 1923, s. 46).
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von und fiir Ungern, Pešt 1802, I, 21). O jeho príspevkoch v tomto časopise sa 
nikdy neuvádzali presnejšie podrobnosti. Najpravdepodobnejšie písal recenzie 
o knihách, kde sa písalo o problémoch z uhorských dejín (Valjavec 1936, 29— 
31).

Roku 1761 Windisch založil v Bratislave spoločnosť Pressburgische Gesell- 
schaft der Freunde der Wissenschaften. Stanovy tejto spoločnosti sa dodnes 
zachovali v archíve evanjelickej cirkevnej obce. Bola to velmi skromná spo
ločnosť, ktorá mala sotva viac ako 8—10 členov, z nich menovite poznáme le
károv Wilhelma Kastenholtza a Jozefa Sgolanitsa, ako aj zástupcu rektora 
evanjelického gymnázia Jána Michala Kerna. Je velmi pravdepodobné, že jej 
členom bol aj šopronský spisovateľ Juraj Pamer, Windischov priateľ (Valjavec 
1936, 107 a 32). Avšak už po 18 mesiacoch sa spoločnosť rozpadla.

Valjavec vypublikoval stanovy tejto spoločnosti v ročenke Ungarische Jahr- 
bucher, 16, Berlin und Leipzig 1936, ss. 264—267 pod názvom Die Pressburger’ 
Gesellschajt der Freunde der Wissenschaften [1761.—1762). Podľa stanov ko
nečným cieľom a najušľachtilejším úsilím tejto spoločnosti má byť uplatnenie 
nemeckej reči.

Okolo r. 1762 bol členom spoločnosti Altdorfer Deutsche Gesellschaft, o čom 
svedčia jeho príspevky v publikácii spoločnosti (Altdorfische Bibliothek der 
gesammten schonen Wissenschaften j v tom roku.

Nevieme presne, kedy Windisch prišiel do styku s inštitúciou Die Kaiserliche 
Franciscische Akademie der freien Kunste und Wissenschaften in Augsburg. Ale 
od r. 1764 jej zasielal príspevky na uverejnenie v časopise Gedoppelte Próbe 
Einer Neuen Zeitung, Augsburg 1764.

V prvom príspevku pod názvom Versuchte Erläutterung einer hungarischen 
silbernen Miinze von einem Kônig Karl, uverejnenom v tomto časopise na ss. 
159—160, opisuje striebornú mincu uhorského kráľa Karola Róberta. Bol to 
jeho prvý pokus na historickom poli.

Druhý príspevok pod názvom Untersuchung der Ursachen, warum gewisse 
Nebel in der Insul Schiitt in Hungarn der Gersten f sici] und andern Friichten 
schädlích sind značí počiatok jeho zemepisných prác. ,,Týmto svojím článkom 
dáva najavo, že pozoroval prírodné javy svojho okolia a chcel im prísť na ko
reň, ale inak v prírodovedeckých otázkach nebol zvlášť zbehlý“ — píše o tom
to jeho príspevku Fritz Valjavec, 1936, 34. Tieto dva malé príspevky ukazujú 
smer vedeckých záujmov Windischa a sú predzvesťou jeho geografickej a his
torickej činnosti.

Od 16. júla 1764 začali vychádzať v Bratislave noviny Pressburger Zeitung, 
čo si možno vysvetliť tým, že do r. 1784 bola Bratislava sídlom ústredných úra
dov, teda vlastne hlavným mestom Uhorska, v ktorom sa sústreďoval verejný, 
politický a do určitej miery aj kultúrny život Uhorska. Preto začali vychádzať 
v Bratislave prvé Maďarské noviny Magyar Hírmondó (1. január 1780) a prvé 
slovenské noviny Presspurské noviny (1. júl 1783).

Iniciátorom vydávania novín a ich prvým redaktorom (Pressburger Zeitung) 
bol Windisch, ich vydavateľom a samostatným vedúcim administratívnej i ob
chodne] časti bol bratislavský knlhtlačiar Ján Michal Landerer. Spočiatku sa 
síce stávalo, že rozsiahle časti odpisovali z novín Wienerisches Diárium. Ako 
zistil Fritz Valjavec, ako predloha pri tvorbe novín Pressburger Zeitung mohli 
slúžiť okrem novín Wienerisches Diárium aj noviny Augspurgische Oräinari- 
-Post-Zeitung. ,,Pri konfronťácii bije do očú rovnaký formát, veľká podobnosť
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v tvorbe viet a rovnaký rozsah. V oboch novinách sa nachádzajú na poslednej 
strane oznamy rozličného obsahu, medzi iným o knihách. Pri novinách Press- 
-burger Zeitung, ako aj pri novinách Augspurgische Ordinari-Post-Zeiíung sa 
každý nový ročník uvádza básničkou“ (Valjavec, 1936, 24).

Windisch formoval noviny po stránke obsahovej a usiloval sa používať naj
lepšiu nemčinu-Hochdeutsch. O veľmi úspešnej redakčne] práci Windischa 
svedčí aj porovnanie novín Pressburger Zeitung so súčasnými nemeckými no
vinami, ktoré uskutočnil Fritz Valjavec, pričom konštatoval ich vysokú úroveň 
(Valjavec, 1936, 25). Noviny Pressburger Zeitung sa stali najdlhšie vychádza
júcimi novinami na našom území, pretože vychádzali nepretržite až do r. 1929 
(Potemra, 1963, 622—623).

Články širšieho významu sa dostali do novín Pressburger Zeitung v 18. stor. 
iba veľmi zriedka. Bývali uverejnené v prílohách jednotlivých čísel, hez špe
ciálneho názvu, akoby išlo iba o príležitostné rozšírenie rozsahu jednotlivých 
čísel novín. Postupne sa z týchto príležitostných príloh vyvinuli časopisy, kto
ré vychádzali periodicky. Takýmto spôsobom vznikli literárne prílohy pri no
vinách Pressburger Zeitung, a to v rokoch 1767—1769 časopis Der verniinftige 
Zeitvertreiber a v rokoch 1771—1773 časopis Pressburgisches Wochenblatt zur 
Ausbreitung der Wissenschaften und Kunste. Všetky tri časopisy redigoval Win
disch a tlačili sa v oktávové] forme u Jána Michala Landerera.

Der Freund der Tugend bol literárnym a morálnym týždenníkom podľa vku
su vtedajšej doby. Uverejňoval veľa článkov, ktoré preberal zo súčasných an
glických, francúzskych a nemeckých morálnych týždenníkov. Uverejňoval men
šie romániky, veršované príhody, poučné rozprávky, reflexie a príležitostné 
básničky.

Podľa vtedajšieho zvyku vydavatelia po niekoľkých ročníkoch zastavovali 
vydávanie týždenníka a ihneď vydávali nový. Aj Windisch začal vydávať nový 
týždenník Der verniinftige Zeitvertreiber, ktorý vychádzal iba jeden rok. Ne
zachoval sa však z neho nijaký exemplár.

Časopis Pressburgisches Wochenblatt prinášal prírodovedecké a fyzikálno- 
-matematické články, hospodárske príspevky a odzrkadlila sa v ňom populár
na filozofia osvietenstva, podľa ktorej každý jednotlivec má prispieť k šťastiu 
celku. Svojím úsilím o rozširovanie vedeckých poznatkov medzi ľudom časopis 
slúžil viac osvietenstvu a len veľmi zriedka prinášal originálne príspevky. Pre
beral príspevky z viedenských časopisov, najmä z časopisu Realzeitung. Win
disch v mnohých prípadoch cituje svoje pramene. Podľa vtedajšieho zvyku sa 
príspevky uverejňovali anonymne, a preto nemôžeme zistiť, ktoré príspevky 
do spomenutých časopisov napísal Windisch (Valjavec, 1936, 34—40 a tiež Po
temra, 1963, 44—45).

Keďže v 70. rokoch Windisch začal svoju vlastnú spisovateľskú a vedeckú 
činnosť, jeho spolupráca s inými časopismi bola vtedy pomerne malá. Napísal 
niekoľko príspevkov do časopisu K. K. allergnädigst priv. Realzeitung der Wis
senschaften, Kunste und Kommerzien, ktorý vychádzal vo Viedni v rokoch 
1770—1786 (roč. I—XVII). Jeho príspevky tu možno zistiť iba čiastočne. Na
príklad r. 1784 venuje pozornosť knihám z odboru poľnohospodárstva (ss. 39— 
41) pod značkou W[indisc]h.

Mnohé Windischove články sa objavovali aj v časopise Allergnädigst privi- 
legierter Anzeiger, ktorý vydával v rokoch 1771—1776 (roč. I—VI) vo Viedni 
maďarský publicista a právnik Daniel Tersztyánszky (1730—1800). Používal
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pritom značku v. W.^ Príspevky v časopise Anzeiger dosahovali pozoruhodnú 
úroveň, avšak i napriek tomu to ešte nebol skutočný vedecký časopis. Časopis 
zanikol už r. 1776, ale Windisch sa rozhodol vydávať populárnovedecký časo
pis Ungrisches Magazin, ktorý vychádzal v Bratislave v rokoch 1781—1787 
(roč. I—IV). Pri redakčných prácach s Windischom úzko spolupracoval spiš
ský Sas Daniel Cornides (Lipt. Mikuláš, 1. júla 1732 — Pešt 4. októbra 1787), 
ktorý r. 1784 bol profesorom diplomatiky a heraldiky na budínske] univerzite 
a po Prayovi a Katonovi najväčším uhorským historikom 18. stor. S ním listov
né dopodrobna prerokúval obsah každého čísla časopisu, ktorý prinášal rôzne 
príspevky, a to z dejepisu, zemepisu, národopisu a prírodopisu Uhorska. Uve
rejňoval aj rôzne historické anekdoty, zrejme v úsilí získať čitateľov z radu 
žien. Na tomto mieste si všimnime najmä zemepisné a topografické príspevky. 
Evanjelický kňaz v Spišskej Sobote Samuel Augustini ah Hortis uverejnil topo
grafický opis popradskej doliny fTopographische Beschreibung des Flusses 
Poprad oder Poper in der Zips. UM, I, 1781, 175—201, 367—381). Pokračovanie 
štúdie je v UM, II, 1782. V druhej časti tejto štúdie sa podrobne rozvádzajú 
druhy pestovaných plodín, včelárstvo, chov dobytka a hospodárskych zvierat 
v tejto oblasti. V treťom ročníku je opis minerálnych vôd v Novohrade od Ka
rola Richtera, lekára v Štiavnici. Vo štvrtom ročníku Magazínu vyšiel opis Tur
čianskej stolice, kde je okrem úvodu s charakteristikou prírodných podmienok 
iba abecedný zoznam obcí so základnými štatistickými údajmi (Topographi- 
sche Beschreibung der Thurozer Gespannschaft, UM, IV, 1787, 430—443). Mi
moriadne cenné sú historické a prírodovedecké štúdie, ako o tom svedčia aj 
velmi pochvalné recenzie v súčasných nemeckých a maďarských časopisoch.^ 
9. októbra 1782 Windisch oznamuje svojmu prlatelovi a spolupracovníkovi Cor- 
nidesovi, že rakúsky štátnik a cenzor Gottfried van Swieten nedávno povedal: 
,,Zo všetkých žurnálov v cisársko-kráfovských štátoch je Ungarisches Magazin 
najlepší!“. Roku 1787, 4. zoš. IV. zv. Windisch zastavil vydávanie svojho časo
pisu, a to pre nedostatok príspevkov.

Roku 1791 časopis znova vychádzal pod novým názvom Neues ungrisches 
Magazin, oder Beyträge zur ungrischen Geschichte, Geographie, Naturwissen- 
schaft (1791—1792, 2. zv.). Vyšli však iba dva ročníky. Posledné, Windischom 
do tlače pripravené číslo vyšlo až po jeho smrti. Z opisov jednotlivých stolíc 
Uhorska najpodrobnejší je opis Zvolenskej stolice (Die Sohler Gespannschaft, 
..., NuH. I, 1791, 40—111, bez udania autora). Obsahuje rozbor situácie v poľ-

3 V monografii o Windischovi Fritz Valjavec cituje v poznámke 169, uverejnenej na 
str. 41, tieto články od Windischa: Von dem Aufenthalte des getangenen Herzogs von 
Sachsen Joh. Friedrich in dem Schlosse zu Presshurg, IV (1774], 6 a nasledujúce: Von 
der Feuerprobe in Ungern, IV (1774), 273 a nasledujúce: Biographische Lebensgeschichte 
des Joh. Sambucus, IV (1774), 174 a nasledujúce: Beytrag zur Lebensgeschichte des 
Joh. Michael Brutus, V (1775), 345 a nasledujúce.

'i Pozri o tom tieto recenzie: Recenzia nemeckéhoi geografa Antona Friedriche 
Búschinga v časopise Wôchentliche Nachrichten von neuen Landcharten, geographi- 
schen, statistischen und historischen Buchern und Sachen (1781, 181—184); recenzia 
v časopise Gothaische gelehrte Zeitungen, Gotha 1781, ss. 524—527; recenzia v časopi
se Gottingische Anzeigen von gelehrten Sachen, 1781, 796—798; recenzia v časopise 
Allgemeine deutsche Bibliothek, Berlin 1789, LXXXXIX, 542—543; recenzia v ča
sopise K. K. allergnädigst priv. Realzeitung der Wissenschaften und Kommerzien, 
Viedeň 1781, s. 789; recenzia v novinách Magyar Hírmondó, Bratislava 1781.
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nohospodárstve (druhy pestovaných plodín, sezónne poľnohospodárske práce), 
opis odevu a sídelnej geografie, údaje o vnútornom členení domu a o ohnisku. 
Aj ďalšie tri opisy slovenských stolíc, a to Liptova, Hontu a Spiša majú slov
níkový charakter. Pri údajoch o jednotlivých obciach sú už aj základné infor
mácie o zamestnaní ich obyvateľov, podobne ako u Korabinského.^

Cenný geografický materiál obsahuje štúdia Jakuba Melzera Beytrag zur Ge
schichte und gegenwärtigen Verfassung der ungrischen Sachsen in der Zips 
(NuM. 1, 1791, 7—39). Obsahuje podrobný zoznam miest a obcí, v ktorých sa 
na Spiši usadili Sasi, ďalej údaje o ich zamestnaní, najmä však o roľníkoch. 
V tejto časti štúdie nachádzame jeden z najpodrobnejších opisov obrábania 
pôdy a náradia, ktoré sa nám dovtedy zachovali. V ďalšej časti štúdie nájdeme 
opis druhov plodín, najmä obilnín pestovaných na Spiši. Aj o tomto časopise 
je veľmi pochvaľná recenzia v časopise Allgemeine Literatur-Zeitung (1793, II, 
332—333).

Fritz Valjavec porovnal Windischove časopisy s inými súčasnými nemecký
mi a maďarskými časopismi a ďošiel k záveru, že až časopis Winďischovho zaťa 
Schediusa (Zeitschrift von und fiir Ungern, Pešt 1802—1804, 111. zv.) dosiahol 
úroveň časopisu Windischa, a to bez toho, aby ich predstihol (Valjavec 1936, 
44—48, ako a] Potemra 1963, s. 47 a Urbancová 1970, 61—63).

Dňa 13. októbra 1783 vydal cisár Jozef II. Tolerančný patent. V súvislosti 
s touto udalosťou rakúsky spisovateľ Johann Priedel (1755—1789) vydal 2-zväz- 
kové dielo Briefe aus Wien verschiedenen Inhalts an einen Freund in Berlin 
(Berlin und Leipzig 1783, zv. I, Berlin und Leipzig 1785, Zweyter Theil).

Dňa 8. novembra 1783 sa Windisch priznal v liste svojmu priateľovi Corni- 
desovi, že je autorom niektorých častí knihy (Valjavec 1936, 49—51). Kniha 
dosiahla dve vydania a podnietila aj veľa polemických spisov, horlivo ju re
cenzovali v knihách a časopisoch.

Doteraz spomenutá publikačná činnosť Windischa nebola veľmi významná. 
Oveľa väčší význam má jeho kultúrno-organizačná činnosť, najmä založenie 
časopisov a jeho iniciatíva pri vydávaní novín.

Vedecké práce v odbore histórie a geografie

Od začiatku 70. rokov sa Windisch sústavnejšie venoval vedeckým prácam. 
Roku 1772 bratislavský kníhkupec Anton Lowe vydal dielo Politisch-geograp- 
hisch und-historische Beschreibung des Konigreichs Hungarn. V diele sa rov
nomerne venovala pozornosť histórii a geografii. Na titulnom liste nebol ozna
čený žiadny autor, iba úvod knihy bol označený začiatočnými písmenami Win- 
dischovho mena. Na základe toho sa táto kniha dlho pokladala za Windischovo 
dielo [pozri recenzie knihy v rôznych súčasných časopisoch — (Valjavec 1936, 
s. 52)]. V úvode k svojmu dielu Kurzgefasste Geschichte der Ungarn v prvom 
vydaní z r. 1778 sa Windisch sám označuje za autora. Avšak Fritz Valjavec 
v monografii o Windischovi upozornil na to, že nárok na autorstvo tohto diela 
verejne obhajoval nemecký spisovateľ Christoph Heinrich Korn [1726—1783)

5 Die Liptauer Gespannschaft, NuM I, 1791, 202—273; Die vereinigte Gross und Klein 
Honter Gespannschaft, NuM II, 1792, 1—87; Die Zipser Gespannschaft, NuM II, 1792, 
193—233. Ani jedna štúdia nie je označená menom autora.
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z Ulmu v úvode svoje] knihy Merkwiirdigkeiten von Portugall oder kurzge
fasste Nachricht von der Beschafjenheit des Landes, dem Karakter der Ein
wohner, ... Frankfurt und Leipzig 1777, I, 3—4. Prvý raz túto skutočnosť spo
mína anonymný autor diela Encyklopädischer Almanach fiir die Beschichte, 
Geographie, Naturforschung und Alterthumskunde. Auf das Jahr 1787, Wien 
und Leipzig, ktorý na s. 96 k tomu poznamenáva: „Či by toto . . . mala byť tá 
istá kniha, čo potom vyšla pod titulom Historisch-Geographische Beschreibung 
von Ungarn, radi by sme vedeli! V každom prípade pán Windisch rukopis tak 
pretavil, že sa stal vlastným dielom, a smelo mohol dať naň svoje meno — a 
keby to nebol býval urobil, tak by to bolo bývalo nanajvýš nespravodlivé a 
Korna by bolo treba pofutovať. .[citované podľa diela Valjavec 1936, s. 53). 
Túto okolnosť spomína aj Wurzbach v životopise Windischa, ktorý uverejnil 
v diele Biographisches Lexikon des Kaiserthums Oesterreichs. Sechsundfiinf- 
zigster Theil. Wiedemann-Windisch, Wien 1888, 294—296.

Problém autorstva tejto knihy najpodrobnejšie objasnil Valjavec 1936, 52— 
58. Pravdepodobne to bolo tak, že bratislavský kníhkupec Lôwe sa usiloval pre 
svoje vydavateľstvo získať dielo o dejinách a geografii Uhorska v ľahkozrozu- 
mitelnej forme, a preto kúpil rukopis Korna o tejto problematike. Pretože Lôwe 
nebol celkom spokojný s prácou, postúpil ju Windischovi na prepracovanie. 
Na základe toho sa Windisch mohol cítiť oprávneným označiť úvod svojimi ini
ciálkami a pokladať ho za svoje dielo. Keď ho potom aj jeho súčasníci pokla
dali za autora, nemal odvahu, aby vysvetlil nedorozumenie. Hoci prvá verzia 
práce, ako aj mnohé podrobnosti pochádzajú od Korna, ani dodatky a Windi
schove doplnky nie sú pravdepodobne bezvýznamné. Napriek tomu nie sme 
však oprávnení hovoriť o Windischovom diele vo vlastnom zmysle slova, pre
tože Korn mal na napísaní práce rovnako veľký podiel ako Windisch (k tým
to záverom dospel Valjavec).

V tom istom roku Windisch vydal ešte knihu Kurzgefasste Erdbeschreibung 
des Konigreichs Hungarn, Bratislava 1772, ale táto je iba nezmeneným odtlač
kom 3. a 4. kap. diela Politisch-geographisch und-historische Beschreibung des 
Konigreichs Hungarn.

O diele Politisch-geographisch und-historische Beschreibung des Konigreichs 
Hungarn vyšlo viacero priaznivých posudkov v súčasnej tlači, ktoré určite po
vzbudili Windischa k ďalšej vedeckej činnosti.®

Z podnetu dcéry Márie Terézie arcikňažnej Márie Kristíny, ktorá chcela mať 
nejaké dielo o uhorských dejinách po nemecky, Windisch vydal r. 1779 v Bra-

® Už 18. mája 1772 sa objavila priaznivá recenzia v časopise Neue Zeitungen von 
Gelehrten Sachen, XL, 213—215. Aj v Tersztyánszkeho časopise Anzeiger vyšla uznanlivá 
recenzia tohtoi diela (26. augusta 1772). Najpozoruhodnejšia však bola recenzia v ča
sopise Allgemeine deutsche Bibliothek, LXXIII, 2, 1772, 566—567, a to od jedného 
z najvýznamnejších súčasných nemeckých historikov Gatterera, ktorý medzi iným 
napísal: ,,História a geografia Uhorska po nemecky, vytlačená v Uhorsku, je dôležitým 
príspevkom k nemeckej literatúre a zaslúži si svoje miesto v nemeckej knižnici . . . 
veríme, že aj vzdelaní čitatelia použijú jeho spis ako cenné kompendium uhorských 
dejín a geografie. Číta sa príjemne a spôsob autora rozprávať je informatívny a po
učný“. Nakoniec prichádza poklona osvietenca voči osvietencovi: „K mimoriadnej chvá
le autora musíme ešte poznajnenať, že v celej svojej knihe nepoužil ani jeden výraz, 
z čoho by sa mohlo usudzovať na jeho náboženstvo^ . . .“ (pozri Valjavec, Karl Gottiieb 
von Windisch (1725—1793), Munchen 1936, 60—61).

381



tislave Kurzgefasste Geschichte der Ungern von den dltesten bis auf die jetzU 
gen Zeiten. V úvode na s. 4 napísal: „A tak dúfam, že preukazujem službu nie
ktorým z mojich krajanov, ktorí sa ľakajú veľkých a početných zväzkov našich 
historikov, keď im z nich predložím vo výťahu to najdôležitejšie a najužitoč
nejšie“. Chcel teda predovšetkým popularizovať dejiny Uhorska v živej reči 
namiesto latinčiny a poskytnúť pôvodne iba výťah z Praya (Annales regum 
Hungariae ab anno Christi CMXCVIl ad annum MDLXI, Viedeň 1763—1770, 5 
zväzkov) a iných hodnotných uhorských historikov. Vo svojom diele Windisch 
poskytol prehľadný a spoľahlivý súhrn z uhorských dejín, aký nebol dovtedy 
k dispozícii ani v latinskej reči. Pri prvom vydaní mu poskytol opravy omylov 
v uhorských dejinách predovšetkým Pray. Pomocou opráv a doplnkov svojich 
priateľov, v prvom rade Daniela Cornldesa, vydal v Bratislave druhé opravené 
a doplnené vydanie (1784).

Roku 1780 vyšla v Bratislave Windischova učebnica pre školy Geographie 
und Geschichte des Konigreichs Ungern fur Kinder. Obsahom knihy bol iba 
nenáročný suchý súhrn, ktorý mal slúžiť len na praktické potreby. Táto kni
žočka vyplnila citeľný nedostatok učebníc a použiteľných školských príručiek 
a slúžila aj realizácii za Márie Terézie uskutočňovanej školskej reformy v du
chu zámerov Ratio educationis, podľa ktorého sa mal žiak dôverne oboznámiť 
s minulosťou a súčasnosťou, s históriou a geografiou svojej krajiny — píše 
Fritz Valjavec (1936, 67—68).

O veľkej obľube Windischovej knihy svedčí aj to, že až do r. 1785 prežila tri 
vydania. Už po Windischove] smrti vyšlo v Bratislave r. 1800 4. vydanie, ktoré 
pripravil publicista Georg Belnay (1766—1890). Tento učebnicu prepracoval 
a doplnil historickú časť až do r. 1801. Hoci na ťltulnom liste je rok vydania 
1800, v skutočnosti sa kniha musela objaviť o rok neskôr, pretože v texte sa 
ešte spomína Lunévillský mier (konštatuje Valjavec). V časopise Zeitschrift 
von und fur Ungern (1, 1802, s. 118 a ďalšie) vyšla recenzia o tomto vydaní 
knihy, kde sa medzi iným píše: ,,Toto vydanie, celkom originálne prepracova
nie knihy, ktoré už roky plánoval iný autor, vôbec nie je prebytočné“.

Samuel Bredetzky napísal vo svojom cestopise Reisebemerkungen uber Un
garn und Galizien (Viedeň 1809, 1, s. 181), že vtedy sa dejiny na Slovensku 
učili podľa Windischa (vzťahuje sa to asi na túto knihu).

Iba dlhoročné a starostlivé štúdium, ako aj zbieranie materiálu Windischovi 
umožnili vydať v Braťislave r. 1780 na svoju dobu vyčerpávajúcu syntézu zeme
pisu Uhorska Geographie des Konigreichs Ungarn (Pressburg 1780) v podobe 
príručky, ktorá mala dva zväzky a nepochybne bola jeho najväčším vedeckým 
úspechom. Dielo spĺňalo naliehavú potrebu svojej doby, pretože existujúce syn
tézy geografických poznatkov zo 17. stor. — dielo Martina Zellera Beschrei
bung des Konigreichs Ungarn ľUlm 1660) a kniha Georga Kreckwitza Totius 
Regni Hungariae, ..., Descriptio (Frankfurt und Núrnberg, 1685), ktoré zod
povedali poznatkom svojej doby, vo Windischovej dobe už úplne zostarli a die
lo Mateja Bela Notitia Hungariae novae historico-geographica (Viedeň 1735— 
1741, 4 zväzky, z 5. zväzku vyšla iba časť, a to v niekoľkých exemplároch) zo
stalo nedokončené. Hoci Matej Bel bol v prvej poiovlci 18. stor. priekopníkom 
v geografickej tvorbe, jeho dielo pre svoj rozsah a vydanie v latinskej reči 
mohlo slúžiť iba užšiemu okruhu vzdelancov, kým Windischova kniha mala ši
roké možnosti pôsobenia už tým, že bola napísaná v živej reči.

Prvý diel obsahoval (okrem úvodu, obsahu prvého zväzku, zoznamu a nemec
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kého vysvetlenia madarských slov, ktoré sa častejšie vyskytujú v topografii) 
všeobecnú časť [ss. 1—98) Einleitung zur geographischen, physikalischen 
Kenntniss des Konigreichs Ungarn a regionálnu časť (ss. 99—395) Topograp- 
hische Beschreibung des Konigreichs Ungarn. Na titulnom liste prvého zväzku 
je znázornený pohľad na hrad Devín a v texte medzi stranami 104—105 ako 
príloha pohľad na Bratislavu, medzi stranami 260—261 pohľad na Budín.

Druhý diel obsahuje okrem obsahu druhého zväzku dokončenie regionálnej 
časti [ss. 1—248), ďalej menný a vecný register oboch zväzkov [ss. 249—322). 
Na titulnom liste druhého zväzku je pohľad na kaštiel v Ceklísi (dnešné Ber
nolákovo). Prílohou diela je národnostná mapa Uhorska.

Všeobecnú časť prvého dielu rozdelil na 3 časti. V prvej časti sa usiluje po
dať geografickú charakteristiku Uhorska. Zaoberá sa tu pomenovaním krajiny 
a obyvateľstvom, hranicami Uhorska a plošnou výmerou; v jej závere podáva 
prehľad máp a geografickej literatúry o Uhorsku. V druhej časti Von der phy
sikalischen Beschaffenheit des Konigreichs pokračuje v geografickej charakte
ristike Uhorska dosť nesystematicky. Veľmi stručná je charakteristika podne
bia a povrchu Karpát (Das karpatische Gebirge). Menovite spomína iba štyri 
pohoria [Tatra, Matra, Fatra a Bakonský les) a podľa vtedajších názorov za 
najvyšší vrch pokladá Kriváň (Krywan). Ďalej sa zmieňuje o nerastnom bohat
stve a skamenelinách. Znova sa vracia k problematike povrchu, spomína po
hraničné pohorie medzi Rakúskom a Uhorskom (Montes Cetii a Bakonský les), 
vymenúva vinohradnícke oblasti. Zmieňuje sa aj o jaskyniach. Uvedieme tu 
aspoň zmienku o jaskyniach na území Slovenska: ,,V mnohých z týchto pohorf 
sa okrem toho nachádzajú aj rozličné zriedkavé a pozoruhodné jaskyne, ako 
Dračia laskyňa v Demänove) (Die Drachenhôhle zu Deminfalva), . . . , Okno a 
Svätý (án (St. Iwan), ľadová jaskyňa pri obci Silica, ... a mnohé iné, najmä 
v Turčianskej a Gemerskej stolici, ktoré si všimneme popri iných prírodných 
zvláštnostiach pri opisovaní stolice“ (Windisch 1780, ss. 23—24). Pri charak
teristike živočíšstva si zvlášť všíma divú zver, včely, škodlivé zvieratá a hmyz. 
Vymenúva hlavné poľnohospodárske plodiny (tu sa dopustil veľkého omylu,
keď napísal: ........áno v niektorých krajoch je pôda taká dobrá, že vysiata raz
sa mení na pšenicu“ (Windisch 1780, s. 25). Ako na to upozornil už Valjavec 
(1936. s. 76), za túto chybu ho sarkasticky vysmial už jeho súčasník anglický 
cestovateľ a mineralóg Róbert Townson slovami: „Mr. Windisch (!) jeden z Je
ho najlepších geografov (rozumej geografov Uhorska — pozn. J. H.), hovorí 
v diele napísanom okolo r. 1780, ale napíšem to radšej slovami: okolo roku ti- 
sícsedemstoo'^emdesiat, aby si azda čitateľ nemyslel, že si tlačiar omylom za
menil sedmičku za štvorku — že raž sa v dôsledku vynikajúcej kvality uhor
skej pôdy mení na pšenicu“.^ Pri vymenúvaní ovocných stromov medzi iným 
píše: ,.Stretávame sa s celými lesmi slivkových stromov (von Pflaumen-und 
Zwetschkenbäumen), z ich plodov sa páli lieh, ktorý sa nazýva slivovica (Sli- 
wawitzal. ktorý sa mnoho vyváža aj za hranice krajiny a používa sa ako ža
lúdok posilňujúci nápoj“ (Windisch 1780, s. 26). Pri vymenúvaní názvov riek 
po nemecky, latinsky a maďarsky niektoré rieky zaznamenáva aj v slovenskej 
podobe (Dunay, Drava, Wáh, Morawa, Hron, Poprad). Venuje pozornosť naj-

Travels in Hungary, . . ., London 1797, s. 269. Za preklad tohto citátu z angličtiny 
ďakujem RNDr. Alojzovi Krajčírovi, CSc.

383



väčším jazerám v Uhorsku a ďalej spomína druhy rýb, ktoré žijú v niektorých 
riekach Uhorska. Pri vymenúvaní minerálnych prameňov na území Slovenska 
spomína tieto teplé pramene: Sklené Teplice (Glashútten), Štubnianske Tepli
ce (Stuben — dnešné Turčianske Teplice], kúpele Lúčky (Lutschka), Tren
čianske Teplice (Trentschin), Bielice [Bilitz], Piešťany [Pischtyan] a Rybáře 
(časť dnešnej obce Sliač, ktorá bola známa už od 16. stor. pod menom Teplice, 
Thermae Ribarienses). Zo studených prameňov, ktoré sa musia zohrievať, spo
mína spišský, košický, pezinský a svätojurský (St. Georger). Minerálne pra
mene spomína v Španej Doline (Der Herrengrund, Vallis Dominorum) a v 
Smolníku (Schmolnitz), travertín usadzujúce pramene v Spišskej, Liptovskej 
a Komárňanskej stolici. Množstvo kyseliek spomína vo Zvolenskej, Šarišskej, 
Spišskej, Liptovskej a v Trenčianskej stolici; liečivý prameň v Sobranciach 
[Sobranz] má byť vhodný najmä pri chorobách údov. Vo Zvolenskej, Šarišskej 
a Liptovskej stolici spomína výskyt jedovatých a smrteľných prameňov.

jeho sklon k zaznamenávaniu rôznych kuriozít sa prejavil pri opise pôrodu 
spoluzrastených dvojčiat, a to až do najmenších podrobností, ktoré porodila 
r. 1701 nejaká sedllačka v dedine Szôny v Komárňanskej stolici (ss. 40—42).

V tretej časti Von der poUtischen Beschafjenheit des Konigreichs informuje 
o národnostnom zložení, opisuje odev a obuv, mená niektorých časti odevu a 
obuvi zaznamenáva po slovensky (topánka, jednoduchý človek pokrýva v zime 
vrchnú časť tela dlhým kabátom zo silnej a bielej vlny — halena alebo so ši
rokou kožušinou z jahňacej srsti — bunda], zmieňuje sa aj o národnostiach 
(Ma-ari, Jazygovia a Kumáni, Slovania — Česi, Moravania, Chorváti, Srbi, Slo
vinci, Dalmatínci a Rusi (pri vymenúvaní národností vynechal Slovákov, kto
rých spomína až v regionálnej časti pod názvom bohmische Slawenj Nemci, 
Gréci, Rumuni a Cigáni (o rečiach, s ktorými sa stretávame v Uhorsku], ma
ďarská reč, slovanská reč, ktorú delí podľa rôznych nárečí na českú, chorvát
sku, slovinskú, srbskú, ilýrsku a ruskú, nemecká reč, rumunčina a cígánčina 
a uvádza príklady slovenských slov (ulice — die Gasse, temnitze — das Ge- 
fängnis, milosztinje — die Gnade, szluga — der Diener, nyewaszta — die Braut, 
hrana — das Thor, owes — der Haber, szlanina — der Speck].

Informuje tiež o stave uhorského školstva. Spomína mužov, ktorí sa preslá
vili na poli vedy (Sambucus, Bel, Sásky a z mužov vtedy ešte žijúcich dvorné
ho radcu Bela, syna Mateja Bela, Kollára a Hélia (aby sme spomenuli aspoň 
osoby význačné pre slovenskú kultúru].

Nachádzame tu informáciu o tlačiarňach a papierňach, architektonických 
pamiatkach, maliarstve a pod. Zmieňuje sa o spôsobe uskladňovania obilia 
v obilných jamách. Z význačných manufaktúr spomína fabriku na kartún v Šaš- 
tíne (ľahká a lacná bavlnená tkanina s natlačeným vzorom] a fabriku na ma
joliku v Holíči a v Pondelku v Malohontskej stolici. V mestečku Haliči v Novo
hradskej stolici textilnú manufaktúru založil gróf Forgács. Salajkárne na prí
pravu uhličitanu draselného boli veľmi rozšírené takmer vo všetkých zalesne
ných krajoch, takže ich rozširovanie museli brzdiť, aby sa predišlo nedostatku 
dreva. Ďalej vymenúva hlavné produkty uhorského poľnohospodárstva, uhor
ské mince, miery, nájdeme tu stručnú správu o poštách a cestnej sieti, správu 
o mostoch a preprave cez rieky plťami a kompami.

V rámci politickej charakteristiky Windisch informuje o korunovačných ob
radoch a korunovačných insígniách, ako aj o štátnom znaku Uhorska a o ry
tierskych rádoch.
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v ďalšej časti diela Windisch oboznamuje s organizáciou uhorského stavov
ského zriadenia (Status et Ordines) a s organizáciou štátne] správy.

V závere tretej časti práce Windisch píše o stave a organizačnej štruktúre 
jednotlivých vierovyznaní v Uhorsku (rímsko-katolícke a grécko-katolícke ná
boženstvo, pravoslávni, protestanti, novokrstenci a židovské náboženstvo].

Roku 1723 zasadal uhorský stavovský snem v hlavnom meste Uhorska v Bra
tislave a zákonným článkom 31 uzákonil nové administratívne rozdelenie Uhor
ska na 4 dištrikty (Der Kreis diesseits der Donau, Circulus Cis-Danubianus, 
Preddunajsko; Der Kreis jenseits der Donau, Circulus Trans-Danubianus, Zadu- 
najsko; Der Kreis diesseits der Teisse, Circulus Cis-Tibiscanus, Predtisie; Der 
Kreis jenseits der Teisse, Circulus Trans-Tibiscanus, Zátišie). Tieto 4 dištrikty 
sa menovali po slovensky Okolie® a delili sa na 52 stolíc alebo tiež žúp.

Podľa tohto administratívneho zriadenia Windisch vypracoval regionálnu 
časť zemepisu Uhorska. V prvom zväzku opisuje Preddunajsko a Zadunajsko 
(ss. 103—395] a v druhom zväzku Predtisie a Zátišie (s. 1—248). Pomenovanie 
každej stolice uvádza po nemecky, latinsky a maďarsky. Niektoré stolice majú 
aj slovenské pomenovanie (Presspurska Stolice, s. 103; Nytrianska Stolice, s. 
149; Trenčanská Stolice, s. 162; Luptov, s. 177; Tekowska Stolice, s, 208; No- 
wigradske (!) Stolice, s. 239 a v druhom zväzku Zemplínska Stolica, s. 41; Ge
merská Stollcza, s. 83 a Csongradska Stollcza, s. 126). Slovenské mená stolíc, 
miest a obcí Windisch zaznamenával veľakrát pravopisné chybne a nedôsled
ne, čo mu vytýkal a] Jura] Palkovlč vo svojej učebnici zemepisu Známost vlasti, 
kde napísal: ,,Jména stolic a měst takto po sobě následují: slovenské, latinské, 
uhorské, nemecké; a vždycky jest každé jednakým písmem tlačeno. Na pravost 
ich psaní (ortografií), zvlášť jmen slovenských, která i sám Windiš tak po
tvorné psal, bedlivý sem pozor dal“ (na 5. strane úvodu).

Pri všeobecnej charakteristike každej stolice Windisch postupoval podľa tej
to schémy: Pomenovanie stolice a jeho pôvod, hranice stolice, šírka a dižka 
stolice v mílách, či má stolica charakter hornatý alebo rovinatý, resp. ktorá 
časť má charakter hornatý a ktorá zasa rovinatý, rastlinstvo, poľnohospodár
ske plodiny, záhrady, vinice, ovocinárstvo, druhy lesného porastu, živočíšstvo, 
nerastné bohatstvo, vodopls, minerálne pramene, kyselky, liečivé pramene a 
kúpele.

Obyvateľstvo podľa národnostného zloženia, často aj zamestnanie obyvateľ
stva, počet obyvateľstva a výška stoličnej dane, meno rodiny, ktorá zastávala 
funkclif hlavného župana, opis erbu stolice.

Administratívne rozdelenie stolice na okresy (processus) podľa miest, mes
tečiek a obcí v stolici, počet slobodných kráľovských miest, hrady, letohrádky 
a počet farností jednotlivých vierovyznaní. Pri niektorej stolici doplna túto 
schému o špecifické zvláštnosti.®

8 Pozri učebnicu zemepisu Známost vlasti. Nejvíc pro školy slovenské v Uhrích 
sepsal a na svůj náklad vydal Jiří Palkovič, profesor reči a literatudy slovenské v Preš- 
purku. Oddelení první. Známost geografická, V Prešpurku, u Šimona Petra Webera 
1804, s. 15.

’ Napríklad v rámci Spišskej stolice sa neobmedzuje iba na informáciu o hornatej 
alebo rovinatej časti stolice, ale vymenúva 18 končiarov v dnešných Vysokých Tatrách 
a po jednom vrchu z Nízkych Tatier a Slovenského rudohoria. Vymenúva aj niektoré 
tatranské plesá. Píše: ,,Najvýznamnejším pohorím sú Karpaty (Karpathus), ktoré v tej 
istej stolici dosahujú svoju najvyššiu výšku. Vytvárajú tu nový rad vrchov, ktoré po-
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Po všeobecnej charakteristike každej stolice. nasleduje miestopis jednotli
vých miest, mestečiek a obcí podlá jednotlivých okresov. Najväčšiu pozornosť 
v rámci miestopisu venuje hlavnému a korunovačnému mestu Uhorska — Bra
tislave (20 strán). Zaznamenáva tu pomenovanie mesta po nemecky, latinsky, 
maďarsky a slovensky, vysvetľuje pôvod týchto názvov. Opisuje polohu mesta, 
charakterizuje jeho klimatické podmienky a hovorí o zásobovaní mesta pitnou 
vodou. Načrtáva vývoj opevnenia mesta so zameraním na brány mestského 
opevnenia. Všíma si význačné architektonické pamiatky.

Podľa tejto schémy Windisch opisuje aj ostatné mestá na Slovensku, ba v ce
lom bývalom Uhorsku, avšak rozsah, ktorý venuje opisu mesta, záleží od jeho 
politického, kultúrneho a hospodárskeho významu v krajine. Pri vidieckych

kračujú neprerušene ako blízka navzájom súvislá reťaz . .. Prvý z týchto horských 
vrcholov je Mengusovský štít (die Mengsdo^rfer Bergspitze), druhý Batizovský štít 
(Botzdorfer Bergspitze), tretí Gerlach (Gerlsdorfer Bergspitze]. Potom nasleduje Skry- 
nica — je] pôvodné menoi holo Bradavica (Kastenberg oder die Thurne) a po ne] Slav
kovský štít (Schlangendorfer Spitze). Z jednej strany tohto štítu sa nachádza Velická 
dolina (Fôlkgrund) a z druhej strany Veľká Studená dolina [Kahlbach] a z tejto do
liny pramení rieka tohto mena (Veľký Studený potok — pozn. J. H.). Ostatné štíty 
sú; Široká veža — jej pôvodné meno bolo Závorový štít (Riegelberg), Prostredný hrot
— jeho pôvodné meno bolo Mons Calvus. — Lysý vrch [Kablberg], Ľadový štít — jeho 
pôvodné meno bolo Mons Anserinus, Husí štít (Gänserich vel Gans), Lomnický hrebeň
— jeho pôvodné meno bolo Jugum Steibacense, Kamzičí hrebeň (Steinbacher Grod), 
Kežmarský štít — jeho pôvodné meno bolo Hunnlsvilemse Cacumen (die Hunsdorfer 
Spitze, tiež Käsmärker Spitze], Vidly kežmarské [Käsmärker Thurme), Jahňací štít
— jeho pôvodné menoi bolo Mons Hirundinum, Lasztowicza — Lastovičí štít (Schwal- 
benberg), Šialený vrch — jeho pôvodné meno> bolo Mons Latus, Široký vrch med'o- 
dolový (der breite Kupferschachtenberg], Jatky — Mons Carnium (der Flelscheberg 
alebo die Fleischbank), Meďodoiy — Montes Cupri (die Kupterscháchte), Tokáreň — 
Mons Tornatorius (der Drechslerberg] a Stezky belanské (Beeler Stôsschen). Ale okrem 
týchto je potrebné si pamätať: Kráľovu hoľu (der Kônigsberg) a Volovec (Ochsenberg), 
na ich vrcholoch možno stretnúť mnoho kamzíkov a orlov. Na nich je a] množstvo 
jaskýň, v ktorých sa zdržovali draci, ako verí nevzdelaný ľud, usudzuje na to z kostier 
takých zvierat, ktoré sa v nich často nachádzajú a vôbec sa nepodobajú iným. Na štvr
tej strane v druhom zväzku je tátoi poznámka: „Kralowa hora (!) mala dostať toto 
meno od kráľa Mateja Korvína, ktorý sa na nej bavil poľovkou. Na je] najvyššom 
vrchu kedysi obedoval a nechal vyryť do skaly nápis: Hlc hospitatus est Mathias Rex 
Hungariae, 1474, alei tento je už dosť nečitateľný“.

Zaznamenáva aj pomenovanie dalších tatranských jazier: ,,Na mnohých z týchto 
pohorí sa nachádzajú rozličné jazerá, sú to:Velické pleso (der Fôlkersee), ktoré leží 
medzi Slavkovským (der Schlagendcrfer) a Gerlachovským štítom (Gerlsdorfer Berg
spitze). Je zelene] farby, ale keď sa z neho naberie vody, je jasná, čistá a príjemná 
na pitie. Nad ním je vodopád a vpravo vysoká skalná stena zo samých granátov. Nad 
vodopádom je rovina, na ktorej sa zdá, že riečka tečie z nižšieho miesta proti prúdu. 
Keď ideme podľa tejto rieky, dostávame sa k druhému jazeru, ktoré má modré fľaky, 
a o niečo vyššie sa nachádza ešte tretie, pri ktorom nachádzame rLiečo cinóbra. 
Z týchto plies vzniká Velický potok (Fôlkwasserj, ktorý preteká cez mestečko Veľká 
a pri Spišskej Sobote ústi do Popradu. V celej tejto oblasti vidíme na oboch stranách 
iba drsné a strašné pohorie. Jeho najvyššie štíty sa menujú Poľský hrebeň (der pohl- 
nische Grod) a sedla na ňom ako na sedle; z jednej strany možno uvidieť Poľsko, 
najmä celé okolie mesta Nowy Targ (Neumarkt) a z druhej strany časť Uhorska, ale 
najmä územie Spiša. Na strane oproti Poľsku pozorujeme v hlbke Zamrznuté pleso 
(einen zugefrornen See], ktoré podľa všetkého stále zostáva pokryté ľadom a len
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obciach, ktoré nemali väčší význam, často sa uspokojil iba vymenúvaním miest
nych mien.

Vo Windischovom diele ešte nenachádzame zvláštne pomenovanie pre teri
tórium slovenského etnika, ale ani v prvých učebniciach zemepisu od Ladislava 
Bartolomeidesa (1798) a od Juraja Palkovlča (1804], ktoré vyšli v reči ľudu 
zrozumiteľnej.Príčinou bola skutočnosť, že pri opisovaní územia postupovali 
podľa stolíc, ale hranice stolíc sa nekryli s etnickými hranicami. Nemecké po
menovanie das Schlowaken pre severozápadné, najčastejšie Slovákmi obývané 
stolice v Uhorsku, ako aj ďalšie dva príklady miestnych názvov, ktoré sa po
užívajú v Uhorsku [Muzsia a Murakoz], zaznamenal Schedlus [1804], Zároveň

n,a snehu na ňom ležiacom javí tu a tam modré ílaky. Zelené pleso (der griine See) 
je obklopené vysokou a nad ním hrozne visiacou skalou; na severne] strane má asi 
sto krokov dlhú, trávou porastenú rovinu. Toto jazero leží na kežmarskom území 
a obecný ľud hoi menuje Morské okoi (das Meerauge). Stranou od tohto je tiež Czarny 
Staw (ein schwarzer See), ktoré je z jednej strany obohnané valom kamenia, ale na 
druhej strane leží pod vysokou skalou. Táto poloha, ktorá mu berie všetky slnečné 
lúče ,má byt príčinou, že vyzerá čierne, ale jeho voda je čistá, priezračná a chutná. 
Z tohto jazera vyteká potok, ktorý sa spája s tým, ktorý prichádza zo Zeleného plesa 
a z oboch vzniká rieka, ktorá až do Kežmarku dostáva meno Biela Voda a nadobúda 
svoj riadny tok. Biele pleso (der weisse See) leží na sv. strane územia mestečka 
Spišská Belá (der Sechzehnstadt Bela), prekonáva všetky horeopísané a žije v ňom- 
veľa pekných pstruhov, ale tie sú také nechutné, že ich vôbec nemožno požívať. 
Zmienky si zaslúži ešte Kamzičie pleso (Stagnum repicaprarum, Steinbocksee verius 
Steinbachsee) a Žabie pleso javorové (der Krotensee). Prvšie leží v strašnej horskej 
doline pod takzvaným Lomnickým hrebeňom, predtým tiež menovaným Kamzičím 
hrebeňom (Steinbachergrod), má trocha podlhovastý tvar a šírku takmer sto krokov.
V jeho strede vyčnieva veľmi vysoká skala, na jej štít sa snažia vyryť svoje mená tí, 
ktorí môžu dosiahnuť túto skalu plávaním. Čo sa rozpráva o Žabom plese javorovom, 
že v ňom. sa nachádzajú korytnačky obsahujúce zlato, je púhy výmysel ľahkovernej 
masy.“

Podľa zistenia slovenského historika Pavla Horvätha sa prvý raz stretávame 
s pojmom Slovensko v druhej polovici 17. stor. (r. 1675) v liste (žiadosti) moravských 
dedín brumovskéhoi panstva, adresovanom hajtmanovi hradištského kraja, v ktorej ho 
pre časté hraničné spory prosia, aby „mista ty a chotary od Slovenska jsoucí, pře
hlédnuté byli“. Tento dnešný slovenský názov sa potom už začiatkom 18. stor. častejšie 
objavuje aj v našich písomnostiach, ktoré nachádzame najmä v archíve Illésházyovcov.

Pre územie obývané Slovákmi sa vyskytuje v historických prameňoch viacero' názvov. 
Tieto pomenovania v znení latinskom, českom, slovenskom, maďarskom a nemeckom 
zozbieral a príslušnými dokladmi doložil A. A. Baník vo svojej štúdii (A. A. Baník, 
1923, pozn. 2 na s. 64—67).

Najstaršie pomenovanie v znení českom obsahuje mierová a zmluvná listina medzi 
Matejom, kráľom uhorským a kniežatami jánom Zaganským a Henrikom Minster- 
bergským o zaujatých zámkoch a majetkoch v hornom Uhorsku, medzi ktorými bol 
aj ,,Weliký Hlohow“, písaná 29. 12. 1488, vraví o kniežati Henrikovi, že prechovával 
u seba svojho brata knieža Viktorina, ,,kterýž nepřátely naše byl na své zámky w Slo
venskej zemí protivo nám pustil!“ (Baník 1923, pozn. 2 na s. 64—67. Tam sú aj ďalšie 
príklady].

Ďalšie pomenovanie teritória slovenského etnika zaznamenal Ján Tibenský: ,,Už 
od konca 15. a 16. stor. stretávame sa aj s označením etnicky slovenského územia 
v moravských prameňoch ako Slováky, v nemeckých prameňoch ako slowakisches 
Land, v madarských prameňoch tótország, ba dokonca aj Turci hovoria o tót viläjet.
V 17. stor. takýchto označení pribúda. Napríklad Thôkolyho nazývali tót király; Fran-
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však připomenul, že tieto provinciálne pomenovania nemožno používať v geo
grafii, pretože sú celkom neurčité, provinciálne a nie sú prijaté do spisovne] 
reči (s. 105).

Windisch zaznamenal a] rozptýlené slovenské osídlenie v maďarských sto
liciach v Zadunajskú, medzi Dunajom a Tisou a v Potisí.

V závere úvodnej časti knihy Geographie des Konigreichs Ungarn na ss. 96— 
98 vymenúva síce dosť literatúry, ale necituje tú najdôležitejšiu, z ktorej prav
depodobne čerpal, dielo Bueschinga (1770) a práce Mateja Bela (Notitia Hun
gariae novae historico-geographica, Viedeň 1735—1742, 4 zv. a Compendíum 
Hungariae geographicum, Bratislava 1753).

Z Winďischovho úvodu k dielu Kurzgefasste Erdbeschreibung des Konigreichs 
Hungarn sa dá usudzovať, že s napísaním diela Geographie des Konigreichs 
Ungarn, ktoré je jeho najväčším vedeckým úspechom, zaoberal sa už asi od 
začiatku 60. rokov. Roku 1790 vyšlo v Bratislave ako 3. zv. dielo Geographie 
des Grossfiirstenthums Siebenburgen. Windisch podal vo svojom diele novú 
syntézu dovtedajších poznatkov na výške doby a zároveň bol v Uhorsku prie
kopníkom vedeckej literatúry v živej reči, ktorá mala väčšie možnosti pôso
benia ako latinčina.

Okrem literatúry Windisch zozbieral nezvyčajné množstvo materiálu aj na 
svojich obchodných cestách a písomne prosil svojich priateľov o opravy a do
plnky. Napriek tomu sa aj do jeho diela dostali vecné chyby. Zo slovenských 
autorov na Windischove chyby upozornil Palkovič (1804)ii.

Najväčší význam Windischovej 2-zväzkovej geografie je v tom, že Palkovič

tišek Rákoiczi vo' svoje] korešpondencii píše často o Slovensku ako o tótsäg, tót im
périum. Ba dokonca a] I. Newton označuje v jednom zo svojich listov z r. 1666 Slo
vensko ako Sclavonia“ (Tibenský, J., 1969, s. 95).

Ďalší doklad zaznamenal univ. prof Branislav Varsík: ,,0 postile Martina Philadelpha 
Zámrského, kým nebola vytlačená r. 1592, zaznamenáva sa, že sa opisovaním šírila 
— V Čechách prý, v Moravě, v Slovácích a v Slezsku“ (B. Varsík, 1932, s. 134).
Imrich Terchovič, slovenský františkánsky kazatel z konca 17. stor. v kázni z r. 1699 

s hrdosťou spomína slovenskú krajinu (Chován 1982, 13 a pozn. 21 na s. 49).
A. Baník zistil ďalšiu nemeckú formu v diele J. Dobrovského Ausfúhrliches Lehr- 

gebäude der Bôhmischen Sprache z r. 1809, 45: Slovensko, das Slawenland; die Slo- 
wakey in Ungarn.

Juraj Palkovič zaznamenáva pomenovanie Slováky a jeho nemecký ekvivalent das 
Slowakenland alebo die Slowakei vo svojom slovníku Bôhmisch-deutsch-latenisches 
Wôrterbuch. Zweiter Band. 0-Z., Pressburg 1821, s. 2162.

Ďalšie príklady zaznamenáva M. Lukniš v diele Slovensko 2, Príroda, Obzor, Bra
tislava 1972, s. 9.

U Hneď v úvode svojej učebnice geografie Známost vlasti upozornil Palkovič na 
nesprávne písanie miestnych mien vo Windischovej Geografii, ako sme sa už o tom 
zmienili.

Pri opise Novohradskej stolice na s. 42 konštatuje, že Windisch nesprávne označil 
prameň rieky Ipľa. Vytýka mu tiež nesprávnu informáciu o výskyte bobrov v rieke 
Ipeľ. Pri miestopise Lučenca poukazuje na Windischovu chybu, že reformátsky chrám 
je opevnený múrom a nie katolícky.

Pri opise stolice Žala na s. 64—65 Palkovič konštatuje, že pri meste Siimeg je veľmi 
pekná biskupská rezidencia pod zámkom, ktorú vybudoval biskup Mark Biro a nie, ako 
Windisch tvrdí, že zámok obnovil.

Na s. 66 Palkovič konštatuje, že mesto Tapolcza patrí vesprímskemu biskupovi, ale 
tento tu nemá žiaden pekný zámok, ako to chybne tvrdí Windisch.
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z ne] výdatne čerpal materiál pri písaní svoje] učebnice geografie a slúžila 
mu ako metodický vzor. Palkovič však nepredstihol Windischa, ani Korabinsky 
(1786] nepredstihol svojím dielom Windischa. Až maďarský geograf, statistik 
a demograf Elek Fényes [1807—1876] překonal Windischa svojím dielom Ma- 
gyarországnak ... mostani állapotja statisztikai és geographiai tekintetben (Sú
časný stav Uhorska vzhľadom na statistiku a geografiu]. Pešť 1836—1840, I— 
VI.

Valjavec (1936, ss. 75—76] zaznamenáva recenzie Windischovej Geografie 
v troch popredných súčasných nemeckých časopisoch a konštatuje, že tu ide 
skutočne o široko koncipované a metodicky premyslené dielo, ktoré odborníci 
všeobecne veľmi dobre prijali. Aj spišský Nemec Martin von Schwartner (1759 
—1823] vo svojom diele Statistik des Konigreichs Ungarn, Pešt 1798, s. 19 po
ukázal na to, že Windischove zemepisné a historické spisy prijali v cudzine 
dobre a v Nemecku dielu Geographie nielen venovali pekné recenzie, ale ho 
aj často používali. ,

Sedmohradský Sas Lucas Josef Marienburg [1770—1821] roku 1813 obvinil 
Windischa z plagiátu v súvislosti s jeho dielom Geographie des Grossfiirsten- 
tums Siebenburgen. Napísal, že v čase cisára Jozefa II. vyšli naraz dve geogra
fie Sedmohradska, Windischova a druhú napísal sedmohradský vedec Ján Sei- 
vert. Marienburg konštatoval, že pri porovnávaní niektorých častí rukopisu 
Seiverta zistil, že jeho rukopis bol z väčšej časti doslova odtlačený. Ale k to
mu dodal, že vydavateľ diela pán Windisch, starosta v Bratislave, veľmi dobrý 
Seivertov priateľ, dodal k tomu aj vlastné poznámky a celok dobre usporiadal 
(Valjavec 1936, s. 77].

Valjavec vysvetľuje problém takto: ,,Sám Marienburg píše, že mohol porov
nať len niekoľko úryvkov Seivertovho rukopisu s knihou Windischa. Vôbec nie 
je dokázané, že by bol Seivert zanechal hotový rukopis o geografii Sedmohrad
ska* Mohlo to byť snáď tak, že Seivert ešte za života poskytol materiál priate
ľovi alebo že Windisch po Seivertove] smrti našiel v jeho pozostalosti a] úryv
ky o geografii Sedmohradska, ktoré zahrnul do svojho diela“ (Valjavec 1936, 
s. 78].12

zaver

Najväčším vedeckým Windischovým úspechom je jeho 3-zväzkové zemepisné 
dielo, v ktorom podal novú syntézu dovtedajších poznatkov na výške doby. Ako 
mnohí iní autori tej doby, aj Windisch vo svojom diele zaznamenával rôzne

Názov Palkovičove] učebnice geografie v dnešnej spisovnej slovenčine znie Vedo
mosti o vlasti, pretože vtedajšie slovo známosť značí vedomosť, znalosť. Pozri slovník 
Juraja Palkoviča Bohmisch-deutsch-lateinisches Wôrterbuch mit Beyfiigung der den 
Slowaken und Mähren eigenen Ausdriicke, Bratislava 1821, s. 2825.

12 Predmetom pozornosti nemôžu byť na tomto mieste Windischove preklady dra
matických prác, spor o autorstvo komédie Hannswurst, jeho činnosť básnická, prí
ležitostné spisy Oi korunovačných slávnostiach, opis Kempelenovho šachového stroja 
a iné drobnejšie príspevky, ale ani detailnejší rozbor jeho publicistickej činnosti.

Na tomto mieste si dovoľujem podakoivať za preklad Windlschovho životopisu z la
tinčiny z Horányiho diela Memoria Hungarorum et provincialium PhDr. Jurajovi Pave- 
lekoivi.

Za preklad Windischovho životopisu z maďarčiny zo zborníka Nemzeti Plutarchus 
ďakujem Attilovi Koronthálymu a PhDr. Jozefovi Prokopovi.
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kuriozity a vkĺzli mu do textu rôzne vecné chyby. Chýbalo mu odborné príro
dovedné vzdelanie, preto so svojimi náhíadmi pokulhával za súčasnými odbor
nými poznatkami. Nedokázal vo svojom diele ešte vystihnúť kauzálnu súvislosť 
javov. Avšak i napriek týmto nedostatkom vytvoril široko koncipované a me
todicky premyslené dielo, ktoré súčasní odborníci všeobecne veľmi dobre pri
jali. Jeho zemepisné dielo bolo aj pre cudzincov vítanou príručkou kvôli orien
tácii v uhorských pomeroch. Ako organizátor a redaktor časopisov Ungrisches 
Magazin a Neues ungrisches Magazin štúdiami z územia Slovenska dal prvý 
podnet pre výskum krajiny a ľudu na Slovensku v živej reči — nemčine.

Využitím poznatkov z geografických prác Windischa a Korabinského r. 1804 
vznikla geografická učebnica Palkoviča, Známost vlasti v biblickej češtine, te
da v reči ľudu zrozumiteľnej. Až r. 1823 český autor Jos. Al. Dundr vydal Ze
mepis král. Českého, neskôr Království České, 1, 1845, teda knihu, ktorú možno 
pokladať za pandanta slovenským autorom Jurajom Palkovlčom napísanej učeb
nice zemepisu Známost vlasti, v ktorej podal obraz o zemepise kráľovstva 
uhorského, teda aj o zemepise dnešného Slovenska (Československá vlastivě
da, X, Osvěta, Praha 1931, s. 526J.
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Hh r a h 3 ji h k

KAPOJI rOTTJIHB BHHUHIU TBOPHECTBO H BJIHHHHE
HA PA3BHTHE rEOrPA<l5HH B CJIOBAKMH)

Ho cjiyuaio 190 roÄOBmnHBi co ähíi koh^hhbi BbiÄaiomeroca ôpaTHCJiascKoro reorpai|>a Kapo.n:a 
roTT.nu6a BuH^Hina (1725 — 1793) asTopoM cxaxbH oueHHBaexca ero SHaHeuHe rjik pasBHXHa 
reorpa(í)Hn b C.íioBaKHn bo Bxopoň nojtoBune 18 Bena — b cbhsh c onyÔJíHKOBaHueM yqeÔHUKa 
no reorpa4>Hn IlajiKOBHtia „HsBecxHocxb PormHbi” (BpaxHc.naBa 1804).

HChshb h xBop^ecxBO BnHíiHiiia oxhochxch k nepHOÄy, b xeueHHe Koxoporo Bpaxncjiasa 6bi.na 
BxopoH cxojiHueň BenrpHH (1541—1784 rr.) h, ana^HX, ueHxpOM xoaaňcxBeHHoň, nonHxnqecKOH 
M KyJIbXypHOH IloCKOJIbKy B 18 BCKe B BpaXHCJiaBC COBMeCXHO npO>KHBaJIH HeMLÍbl,
Benrpbi h cjiOBaKU, H3;iaBa.7incb sjiecb KHHrn h ^ypHa.nbi ne xonbKO Ha neMeuKOM, BenrepcKOM, 
HO xaKHce Ha cjioBauKOM H3biKe (cHana/ia na cjiOBaKHSOBaHHOM ÔHÔnHňcKOM nemcKOM asbiKe, 
a n03HHee, nocjie KojiH^HKauHH nepsoň cjiOBauKoň jiHxepaxypHOÔ HopMbi b 1787 r. Ahxohom 
BepHOJiaKOM, xaK>Ke na cjiOBauKOM asbiKe).

Bhhähui Hanaji cbok) jiíeaxejiBHOCXb b ropoÄCKOM Marncxpaxe, b 1768 r. oh cxaji cenaxopOM, 
B 1774 r. OH nonyHH.ji aBanne ropoacKoro KanHxana h b 1778 r. oh noBxopno HsôpaH b axofí: 
äojdkhocxh. 24 anpe.na 1789 r. oh HSÔpaH ôyprOMHCXpOM n Koraa ero noBxopHO HaMepeBajiHCb 
Hsôpaxb Ha 3xy riojiZKHOCXb, oh HesaÄOJiro äo axoro (31 Mapxa 1793 r.) CKonnajica b Boapacxe 
68 Jiex.

B 1746 r. ÄBOpHHHH flosec^ Hexpain ocHOBan b r. OjiOMoyue nayqHoe oômecxBO (Die Olmutzer 
gelehrte Gesellschaft), Koxopoe HsaaBajio íKypnaji Die Monathlichen Auisziige Alt und neuer 
Gelehrten Sachen.

HoraHH daHHeji Tepu b 1753 r. ocHOBan oôuíecxBo Die Kaiserliche Franciscische Akademie 
der Freien Kunste unid ‘Wlissemschaiten in Augsburg. HMnepaxopcKHM jiHnnoMOM b. 1755 r. ee 
HasBaHHe HSMeHHJiocb Ha Akademie der freien Kunste und Wissenschaften. 12 OKXHÔpa 1755 r. 
HsôpaH Ha aojDKHOcxb ee npeaHaenxa äbophhhh ílo3e(|) Ilexpain. AKaji,eMHH: HsaaBana ^ypnaji 
Gedoppelte Próbe Einea: Neuen Zeitung. BHHaHui cxaji qjieHOM sxoro yqpe>KfleHHa, ho nocjie 
HCKOxopbix HeaopasyMeHHH c ee ocHOBononOKHHKOM 25 Mapxa 1759 r. bbiôhji h3 nee. HecMOXpa 
Ha 3X0 OH ny6nHKOBa.ji cboh cxaxBH b ee >KypHajie HaHHHaa c 1764 r.

C 1762 r. Bhhähui cxan qjieHOM oômecxBa Altdorfer Deutschen Gesellschaft, B 3Xom rosy 
BCxpeqaioxcB: cxaxbH BHHÄHma b cepHH nyÔnHKauHH Altdorfische Bibliothek der gesammten 
schonen Wissenschaften. Oh nyônHKOBan cboh cxaxBH xanace h b ^pyrHX HeMeuKMx JKypnajiax.

B 1761 r. BujiHuieM ocHOBaHO b BpaxHcnase oômecxBO Pressburgische Gesellschaft der 
Freunde der Wissenschaften. Ycxan axoro oômecxBa coxpaHHjicH äo namHx BpeMCH b apxHse
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BpaiHCJiaBCKOH esaHrejiHqecKOH ijepKOBHoň o6uíhhh. řlo nocjie 18 MecaiíeB oómecTBo nepecTajio 
cytíecTBOBaxb.

Ha^HHaa c 16 hiojih b EparHCJiase Ha^iajia HajtaBaiBca rasexa Pressburger Zeitung. HuHiiHa- 
TOpOM ee, HSÄaHHB H nepBbíM ee pe^aKiopoM bujiotb jio 1773 r. 6biji BííHAHin. B 1767 — 1769 rr. 
B KaqecTBe jiHxepaxypHOro npHJioHceHHa k rasexe Pressburger Zeitung HsjaBajica >KypHa.Ji Der 
Freund der Tugend, b 1770 r. ^ypnaji Der verniinftige Zeitvertreiber h b 1771 — 1773 rr. 
)KypHaji Pressburgisches Wochenblatt zur Ausbreiťung der Wisisenschaften und Kunste. PeaaK- 
TopOM Bcex xpex >KypHaJiOB 6hji BuHrmm h neuaxajiHCb ohh b (|>opMe OKxaBbi y >lHa Muxajia 
JlaHnepepa.

B 1781 — 1787 rr. Bhhähuiom na^aBajica HayqHO'nony.JiapHbiH a<ypHaji Ungrisches Magazin 
(I — IV). B »:ypHa.7ie nyÔJíHKOBaaHCb cxaxbn no Hcropnn, reorpa^^un, 3XHorpa(|)HH h ecxecxBO- 
BeaeHHio BeHxpHH. B 1791 r. oh npojtojDKaji iisaaBaxb Äypnaji c hobbim HasBanneM Neues 
ungarisches Magazin (1791—1792, 2 eH<eroB,HHKa). 06a sxn >KypHajibi b KauecxBe nepsbix 
conyxcxBOBaJiH HayuHOMy HCcnCÄOBaHHio jiaHaina(|)xa h HacejieHHH b xoraauiHeH: BeHrpHH, 
a 3HauHx, H CnoBaKHH.

B 1772 r. B BpaxHCJiaBe 6biJia onyÔJinKOBaHa KHura Politisch-geographisch und historische 
Beschreibung des Konigreichs Hungarn. ľlo Bceii BepoaxHOCxH Bhhähui 6biJi ee coaBxopoM, 
nocKonbKy nepBaa sepcHu 3xoro npoHSBeneHHa h MHorne noÄpoÔHOCxH npoHcxouHX ox Kopná. 
B xoM >Ke caMOM roay Bhhähuiom Hanana KHHra Kurzgejfasste Erdbeschreibund des Kônig- 
reichs Hungarn, ho ona npeucxaBjíaex co6oh jihiub Hs^aHHe Ôes HSMeneHHH xpexben h uer- 
BepxoH rjiaB npeabiflymeň khhxh.

'B 1778 r. B BpaxHCJiaBe Bhhähuiom Hanana KHHra Kurzgefasste (jeschichte der Ungern von 
den ältesten bis auf die jetzigen Zeiten. Bxopoe HcnpaBJíeHHoe HsaaHHe ôbijio oiiyÔJíHKOBano 
B 1784 r.

B 1780 r. b BpaxHCJiaBe HsaaH Bhhähuiob yueÔHHK ääh uikoji Geographie und Geschichte 
des Konigreichs Ungarn fiir Kinder. Zlo 1785 r. onyôJíHKOBaHbi ero 3 HanaHua, uexBepxoe HsaaHHe 
onyÔJíHKOBaHO nocjie CMepxH BuHUHuia b 1800 r. yueÔHHK npHMeHHJica b cjiOBauKHx lUKOJiax.

CaMbiM KpynHbiM HayuHbiM ycnexoM BHHÄHiua cxajia KHHra Geographie des Konigreichs 
Ungarn, Presisburg 1780, 2 xoMa. B Hen coaep>KHxcH — na 3xh EpeMena — HCuepnbiBaíouiHH 
cHHxea reorpa^HH BenrpHH. ABxopoM noapoÔHO paccMOxpena oÔniaa uacxb (cxp. 1 —98) 
H perHOHajibHaa uacxb (cxp. 98 — 395). Bxopon tom coaep^cHx oKOHuanHe pernoHaJibHOH uacxH 
(cxp. 1—248), a TaK>Ke aji^aBHXHbiH h npeuMexHbiH yKaaaxejiH äjih o6ohx tomob (cxp, 249 — 
322). Afixopy ne xBataao ecxecxBOBeauecKoro oÔpaaoBaHHa h oh TaK>Ke ne cyMen nocxHub 
npHHHHHyio CBBSb HBaeHHH. Ho HecMorpa na sxh HeaocxaxKH, oh coaaaji oÔmnpHoe h Meroan- 
uecKH oôuyMaHHoe npoHSBeÄCHHe, xopomo npHHHXoe coBpeMeHHHKaMH-cneuHajiHcxaMH.

CaMoe KpynHoe sHaneHne yueÔHHKa reorpa<|iHH BnHÄHma coctoht b xom, hxo oh noc.ny^Hn 
ÔoraxbiM HCT04HHK0M ÄJiH HajiKOBHiqa, KoxopbiH HanHcaji yueÔHHK no reorpa(|)HH una cjioBaiiKHx 
UIKOJI. YueÔHHK BHHAHuia eMy nocjiy>KHJi TaK>Ke KaK MexoAHuecKHH o6pa3eii,

KaK HHHUHaxop H penaKTop JKypnajiOB Ungarisches Magazin h Neus ungarisches Magazin 
H KaK aBxop mhofhx paôoT o xeppHxopHH CjiOBaKHH, Bhhähiu uaji nepBbiH HMnyjibc uJía 
HCCJieAOBaHHH jiaHAina^xa h HacejieHHu CjiosaKHH.

HepeBOA: H. IlpaB^OBa

Ján Hanzlík

KAROL GOTTLIEB WINDISCH — HIS LIFE, WORK AND INFLUENCE ON THE 
DEVELOiPMENT OF GEOGRAPHY IN SLOVAKIA

On tlie occasion of the 190th anniversary of decease of the significant Bratislava 
geographer Karol Gottiieb Windisch (1725—1793] the author evaluates his significance 
for the development of geography in Slovakia in the latter half of the 18th century
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in connection with publishing Palkovič’s textbook of geography Známost Vlasti (Re- 
cognition of the Mother-country ], Bratislava 1804.

Windisch’s Ufe and work falls to a periód, during which Bratislava was the Capital 
of the. Old Hungary from 1541 to 1784 aind thus aílso the centre of economic., political 
and cultural fife. As Germans, Hun,garian.s and Slovaks next to one another lived in 
Bratislava in the 18th century, besides Germán and Hungarian books and newspapers 
also Slovák books and newspapers were published here written in slovakized biblical 
Czech and after codification of the first Slovák literary norm by Anton Bernolák in 
1787 also in Slovák language.

Windisch signed on with the municipal ofíice and in 1768 he became senátor, in 
1774 obtained the rank of municipal captain and in 1778 elected to this function again. 
On April 24th, 1789 he was elected mayor and in 1793 he should háve b-een elected 
mayor again, however, close before this, on March 31st, 1793 he died at the age of 
68 years.

In 1746, a scientifíc society (Die Olmutzer Gelehrte Gesellschaft) was. founded in 
Olomouc by aristocrat Josef Petrasch, the society publishing the Journal Die Monat- 
lichen Auszuge Alt und Neuer Gelehrten Sachen. Windisch contributed just into this 
Journal.

The society Die Kaiserliche Franciscische Akademie der Freie Kunste und Wissen
schaften in Augsburg was founded by Johann aDniel Herz in 1753. Its name was 
changed to the Akademie der Freien Kunste und Wissenschaften by a kaiser diploma 
in 1'755. On Octoiber T2th, 1755 arlistoorat joseph Petrasch was elected presideint of 
this institution. The Academy íssued the Journal Gedoppelte Próbe einer Neuen Zei
tung. Windisch becamei a member of this Institution, after several misunderstandings, 
with its founder, howeiver, he resfgned from ilt on March 25th, 1759. In spilte of th.is 
fact, he published his own contributicrns in its Journal since 1764.

In 1762, Windisch became member of the society Altdorfer Deutsche Geseflschaft. In 
this year we can find contrlbutions by; Windisch in a šerieš of publications named 
Altdorfische Bibliothek der Gesammten Schonen Wissenschaften. He contributed also 
to other Germán Journals.

In 1761 Windisch founded the society Pressburgische Gesellschaft der Freunde der 
Wissenschaften in Bratisľava. The articles of this so.ciety háve been preserved hitherto 
in the files of the Bratislava Evangelic Ecclesiastic Community. The society, however, 
disintegrated as early as 18 months.

Since July 16th. the newspaper Pressburger Zeitung began to. come out in Bratislava. 
Initiator of issuing the newspaper as well as its first editor was Just W.inďisch 
until 1773. Along the newspaper Pressburger Zeitung the. Journal Der Freund der 
Tugend was issued in 1767—1769 as a literary supplement, in 1770 in turn the Journal 
Der Ver.nunftige Zeitvertreiiber ainid in 17711—1773 the Journal P'ressburgisiches Wochen- 
blatt zur Ausbreitung der Wissenschaften und Kunste. AU the three Journals was 
edited by Windisch and were printed in octavo' form by Ján Michal Landerer.

In 1781—1787 Windisch edited the popular-scientifíc Journal Ungrisches Magazin 
(I—IV). Contributions from the history, geography, ethnology and natural history of 
the Old Hungary were published in the Journal. In 1791 he continued toi publish the 
Journal under a new name: Neues Ungrisches Magazin (1791—1792, 2 vols). Both the 
Journals gave the first rise to a scientific research of the. landscape and people in 
the Old Hungary and thus also in Slovakia.

In 1772 the book Po.litisch-geo'graphlsche und Historische Beschreibung des Konig
reichs Hungarn was published in Bratislava. Windisch may háve been at the best its 
coauthor as the first version of the work as well as many details come from Korn. 
In the samé year Windisch published the book Kurzgefasste Erdbeschreibung des 
Konigreichs Hungarn, the book is, however, only an unchanged reprint of the 3rd and 
4th chapters from the previous bo-ok.

In 1778 Windisch published in Bratislava the book Kurzgefasste Geschichte der Un-
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gem viOin den Älte:gteii biís auf die Jetzigen Zeiten. The second reviised eÄion was 
published in 1784.

In 1780 Windisch’s textbook for schools Geographie und Geschichte des Konigreichs 
Ungern fur Kinder was publised in Bratislava. By 1785 three editions of its were 
published and the fourth one was done after Windisch’s death in 1800. The textbook 
was ušed at Slovák schools.

Windisch’s greatest scientific success was the book Geographie des Konigreichs 
Ungarn, Pressburg 1780, 2nd vol. In face of the times it contained a comprehensive 
synthesis of the geography of the Old Hungary. The author deas with a detailed ana- 
lysis of the contents of both the generál part (pp. 1—98) and the regional one (pp. 
98—395). The second volume contains the closing of the regional part (pp. 1—248) 
as well as both the name and subject indexes of both the volumes (pp. 249—322). He 
was lacklng a speciál natui'al-scieotific education and was not yet able to depict the 
causal connection of phenomena. In spite of these deficiencies he created a widely 
conceived and methodically well-thought-out work, which was accepted by the con- 
temporaneous specialists in generál very well.

The greatest significance of Windisch’s manual of geography lies in that Palkovič 
himself drew materiál from it excessively when writing a textbook of geography far 
Slovák schools, it serving him as a methodic model.

As an organizer and editor of both the journals Ungrisches Magazin and Neues 
Ungrisches Magazin gave first an impulse to the research of the landscape and people 
in Slovakia just through the studies from the territory of Slovakia.

Translated by A. Krajčír
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